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Дэвид Духовны и Джиллиан Андерсон: 
«Мы счастливы, что съемки 

закончились»
Во всем мире сериал 

«Секретные материалы» 
зрители смотрят, не отрываясь 
от экрана, но не только потому, 
что им так интересно знать, как 
бороться с приведениями или 
знакомиться с пришельцами из 
космоса. Гораздо больше всех 
интересуют личные отношения 
симпатичных агентов ФБР 
Малдера и Скалли. Дэвид 
Духовны и Д жиллиан Андерсон 
и раньше были известными 
актерами, но после показа 
первых серий фильма они стали 
культовыми персонажами. В 
Западной Европе существуют 
целые фан-клубы «Х-Files», а 
тысячи поклонников сериала, 
да и не только, носят часы и 
футболки с культовым «X» и 
пишут любовные письма в ФБР 
для Скалли и Малдера.

- Скажите, Дэвид, вы находитесь 
под сильным давлением образа 
агента Малдера? Это как-то влияет 
на вас?

- Нет. Я совсем другой в жизни. Я пол­
ностью себя контролирую. Но иногда 
бывает тяжело, что окружающие вос­
принимают тебя иначе, чем ты сам. Но в 
этой ситуации с сериалом есть много 
юмора. Вот вы знаете, что в ФБР прихо­
дят толпы людей и просят показать им 
отдел секретных материалов?! Это зна­
чит, я полагаю, что мы с Джиллиан были 
очень убедительны. В своих ролях...

- Эта роль вас сама нашла? Как вы 
вообще попали в сериал?

- Ну, мне позвонил Картер (создатель 
сериала) и предложил прочитать сцена­
рий пилотных серий,- Это было не­
сколько необычно. Это ведь не просто 
сериал про агентов ФБР, каких много. И 
у этих пилотных серий был просто 
ошеломляющий успех. Мы, конечно, 
были очень оптимистично настроены, 
но этот успех удивил всю съемочную 
группу.

- Как вам работалось с Джилли­
ан?

- Просто отлично.
- А вам, Джиллиан?
- Мне тоже очень понравилось рабо­

тать с Дэвидом. Но вообще работа в се­
риале - дело очень утомительное. Это 
занимает огромное количество вашего 
времени, вы начинаете жить этим, и, ес­
ли вовремя не остановиться, это может 
подмять вас под себя. Поэтому, мы с Дэ­
видом так рады, что съемки сериала на­
конец-то закончены. Мы сняли заклю­
чительный, седьмой эпизод и тихо на­
деемся, что это окончательное решение 
продюсеров, иначе им самим придется 
сниматься в этом сериале.

- Вы так воинственно настроены? 
Но ведь именно во время съемок се­
риала вы нашли свою судьбу. Ваш 
муж Клайд (Clyde Klutz) был режис­
сером большинства серий...

- Да. Это правда. Но работа и семей­
ная жизнь все-таки не очень хорошо со­
вместимы.

- Муж - режиссер, разве это пло­
хо? По крайней мере безработица 
вам не грозит...

- Ну, она мне и так не грозит. И муж - 
режиссер, это не так уж и здорово. Он 
может командовать на съемочной пло­
щадке, но мужчины ведь иногда забыва­
ются... И тогда он пытается командовать 
дома. Я быстро пресекаю эти попытки, 

но неприятный осадок остается. Хотя я 
не могу сказать, что я недовольна своей 
семейной жизнью. Я очень довольна.

- Дэвид, а как ваша семейная 
жизнь?

- Отлично.
- Расскажите, как произошло ва­

ше знакомство с Tea (Tea Леони - 
«гелфренд» Дэвида - тоже актриса). 
Об этом ходило множество слухов...

- Слухов какого рода?
- Ну, что это был очень бурный 

роман...

- Ну, он и сейчас очень бурный. Мы 
познакомились в 1997 году в январе на 
церемонии награждения “Золотой гло­
бус” в Лос-Анджелесе. Это была любовь 
с первого взгляда. Все было ясно уже к 
концу официального ужина.

- Для вас характерна подобная 
скорость в отношениях?

- Скорее нет. Но так вот получилось.
- Дэвид, я смотрю, вы в реальной 

жизни не очень похожи на затяну­
того в костюм агента ФБР. Какой 
стиль одежды вы предпочитаете?

- В повседневной жизни я совсем не 
ношу костюмов. Костюмы каждый день 
носит только агент Малдер. Хотя, не 
скрою, он в них очень солидно выгля­
дит. Единственная некоторая строгость 
в моей реальной жизни - это очки. Они, 
конечно, придают мне солидности. Но я 
предпочитаю типичный американский 
стиль: Calvin Klein, Ralf Lauren, Tommy 
Hilfiger, Levi’s и т.д. Я даже стилем-то это 
назвать не могу. Просто удобная спор­
тивная одежда: джинсы и T-shirt.

- А вы, Джиллиан? На первый 
взгляд вы ведь тоже не похожи на 
агента ФБР.

- Да, в сериале я всегда действую очень 
рассудительно и выгляжу очень строго, 
такая - застегнутая на все пуговицы. Но 
лично я - совсем другая, я не жалуюсь на 
отсутствие темперамента и охотно оде­
ваюсь во что-нибудь вызывающее. На Та­
ити мне нравилось ходить только в са­
ронге (юбке с запахом) и гирлянде из 
цветов или просто в ярком бикини.

- Да, судя по всему, вы - очень рас­
крепощенная дамочка...

- Трудно в это поверить, глядя на меня 
сейчас, а тем более в сериале, но когда я 
была подростком, я была настоящим 
панком и даже носила ирокез. Я красила 
волосы в красный и зеленый цвет, гоня­
ла на мотоцикле, имела кучу весьма бес­
путных друзей и лишилась невинности 
в 13 лет.

- Да, несмотря на ваш несколько 
холодный имидж в культовом се­

риале, вы были в прошлом году по 
опросу в британском журнале ОК! 
(в этом опросе приняли участие 
10 000 мужчин) названы секс-сим­
волом №1,

- Откровенно говоря, я долгое время 
считала себя некрасивой, просто безо­
бразной. Мне не нравилось в себе все: 
мой бюст, мой рост и т.д. Я пыталась 
спрятать свое тело под широкой чер­
ной одеждой. И впервые с помощью ро­
ли агента Даны Скалли я получила боль­
шой заряд уверенности в себе. Меня во 
многих дурацких опросах стали назы­
вать секс-символом. И я воспряла духом. 
Да, опросы - дурацкие, но ведь как бод­
рят! Поэтому я отношусь к ним очень 
положительно.

- Дэвид, а вы, когда были подрост­
ком, совершали что-нибудь столь 
же экстремальное?

- Я думаю, что нельзя назвать экстре­
мальным занятием уличный баскетбол. 
А ничто другое меня сильно не интере­
совало.

- А девушки?
- Девушки меня, конечно же, интере­

совали. Но я не могу сказать, что я был 
так сильно у них популярен, как мне бы 
того хотелось.

- Ну теперь-то вы у них очень 
сильно популярны.

- Надеюсь, что да.

- Дэвид, а как вы обычно отдыхае­
те?

- Я люблю спортивный отдых. Но 
обычно он пассивен в плане занятий 
спортом, активно я только болею. Хожу 
на баскетбольные матчи, на хоккей. Я 
болею за Ванкувер. Я настоящий бо­
лельщик, у меня даже есть баскетболь­
ная и хоккейная майка с логотипом лю­
бимых команд. Но что касается баскет­
бола, то я могу и сам поиграть. Хотя, к 
сожалению, я не часто имею такую воз­
можность. А второй вид отдыха, кото­
рый я предпочитаю, - поехать куда-ни­
будь на природу на уик-энд. По-моему - 
очень хорошо. Мне нравится останав­
ливаться в мотелях. А вообще, мне ка­
жется, что я очень по-разному отды­
хаю.

- Вы уже дважды упомянули бас­
кетбол. Это ваш любимый вид 
спорта?

- Да. Учась в школе, а затем в коллед­
же, я долгое время вообще мечтал стать 
профессиональным баскетболистом. 
Но не получилось. Я не был достаточно 
хорош, чтобы меня взяли в NBA А как- 
то по другому, просто играть, не хоте­
лось. Я всегда был честолюбив.

- А вы, Джиллиан? Тоже любите 
посещать спортивные мероприя­
тия?

- Нет. Я люблю отдых на южных ост­
ровах. На Гавайях, на Таити и тд. Это 
должен быть клубный отель, солнце, 
пальмы и песок Вот то, что я называю 
настоящим отдыхом. Конечно, со мной 
должна быть моя дочь Пайпер. Может- 
быть, и муж.

- Вы такие разные. Но вы ведь ог­
ромное количество времени прово­
дили вместе на съемочной площад­
ке. Вы много общались друг с дру­
гом?

- Да. Немало. Но мы просто болтали в 
перерывах. Дэвид отлично рассказыва­
ет анекдоты, он вообще очень веселый 
человек. К тому же, во время съемок час­
то бывали очень забавные случаи, кото­
рые мы все потом очень долго коммен­
тировали. Да и потом, можно ведь гово­
рить о чем угодно. Вы ведь не думаете, 
что Дэвид может рассказывать только о 
баскетболе?

- О’кей, Дэвид, расскажите какой- 
нибудь забавный эпизод из съемок.

- Ну, самое забавное случилось еще на 
первых сериях. Я, вообще-то, мужчина 
достаточно высокий - 193 см., а Джил - 
очень миниатюрна - менее 160. И это 
была нешуточная проблема - снимать 
нас вместе. Иногда мы шли гуськом. 
Джил была намного позади меня, и та­
ким образом камера скрадывала разни­
цу в росте, иногда бедной Джил прихо­
дилось становиться на табурет. Она все­
гда была этим очень недовольна. А ино­
гда нас просто снимали отдельно, а по­
том монтировали. В общем, мы не ску­
чали во время съемок.

- Отлично. Расскажите что-ни­
будь о своих интересах.

- Ну, здесь трудно придумать что-то 
особенное. Фильмы я смотреть не люб­
лю. Если только что-нибудь старое и 
классическое. Знаете, фильмы 40-50-х 
годов. Музыка мне нравится совершен­
но разная, но в основном это джаз, 
ритм-энд-блюз и тд. А еще я очень люб­
лю читать. Правда, у меня практически 
нет на это времени, я очень давно не чи­
тал чего-то нового. Я не люблю читать 
какие-то сверхинтеллектуальные вещи, 
будь то Джойс или кто-то ему подоб­
ный. Но мне нравится хорошая англий­
ская литература. Я как-то читал Фаулза, 
и мне очень понравилось. Хотя иногда я 
люблю почитать какой-нибудь очень 
простой детектив. Но детективы мне то­
же нравятся классические. Как те, кото­
рые я читал, будучи подростком. Про 
частных сыщиков.

- А вы, Джиллиан, что вы любите?
- Я тоже не могу похвастать наличием 

каких-то четко определенных интере­
сов. Мне нравится смотреть фильмы. Но 
мне трудно назвать какой-то один. Мне 
очень многое нравится. Трудно, навер- ' 
ное, найти что-то, чтобы мне сильно не 
понравилось. Музыка мне нравится 
очень разная. Я уже далека от бурных ув­
лечений своей юности. Мне также нра- | 
вится джаз. А еще мне очень нравится ' 
латинская музыка. Но не ее популярный 
вариант в лице Рики Мартина, Джени­
фер Лопез и тд. А скорее Сантана и тд.

- Ну, вы очень осведомлены о по­
пулярной музыке.

- Это потому, что я очень часто в ма­
шине слушаю радио. Оно ведь как фон, 
мне не мешает... А еще моя маленькая 
дочь Пайпер (ей 6 лет) очень любит Ри­
ки Мартина. Поэтому я в курсе...


